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SCIENTIFIC WORKS AND RESEARCH
OF M. S. SILCHENKO

The present article deals with scientific works and research of the
famous scientist Mitrofan Semenovich Silchenko, who made indispensable
contribution to the development of Kazakh literature, his scientific and
literature heritage. The article was developed within the framework of the
doctoral dissertation «Scientific heritage of Academician M. S. Silchenkoy.
It is also important to determinate the position of the academician in
the development of literature in general in the thirties and eighties of
the last century. The purpose and objective of the article is to consider
some scientific works of Mitrofan Semenovich Silchenko. There were
systematized archival documents on the basis of a comparative analysis
of the scientist, it was determined the position of the academician in the
history of the development of Kazakh literature. There was also identified
several directions of research by the scientist, such as the development
Abai studies — the result of a study where Abai’s work was presented, which
helped to more accurately and deeply understand the writer’s work, his
historical era that gave birth to the poet and which he reflected in his works.

Key words: scientist, academician, literature, literature studies,
heritage, folklore, scientific studies, works

Introduction

The great changes of the last two decades in the history of the Kazakh people
made it possible to rethink and rediscover much cultural and historical significance.

One of the achievements of sovereign Kazakhstan in the field of culture
and literature is the possibility of studying and researching topics and presenting
the literary, scientific heritage to the public for consideration by the scientist,
academician Mitrofan Semenovich Silchenko, who has explored several directions.
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Materials and methods

Theoretical analysis of scientific literature on the research topic, analysis
of archival documents; analysis of the content of the scientist's work. The work
uses general scientific methods of description, analysis, classification, and
generalization.

Results and discussion

M. S. Silchenko is one of the first researchers who studied the literary heritage
of the classic of Kazakh literature Abai, he publishes a number of articles devoted
to his work: «The Realism of Abai», «Abai is a Realist Poet», «The Poet and the
People» and others. He makes the reports on this topic at various conferences
and sessions of the Academy of Sciences of the Kazakh SSR, writes reviews and
critical articles. During this period, the scientists published the following books:
«War and the teaching of literature», «Abai. Essay on life and creativity», «Abai
— a classic of Kazakh literature» [1, p. 18].

The result of many years of scientific research by M.S. Silchenko was the
publication in 1957 of his monograph «Creative Biography of Abai». In the same
year he defended his doctoral dissertation on this topic.

Mitrofan Semenovich devoted over 20 years to his main work, publishing
numerous articles about the work of the great Kazakh poet during this period: «Abai
and Krylov’s fables», «The outstanding poet-educator Abai Kunanbayev», «Abai
and the Russian revolutionary democrats», «Characters of Onegin and Tatiana
in the works of Abai», «The State and tasks of scientific development of Abai's
heritage», «Realist artist», «Founder of the new Kazakh literature», «Source and
inspiration», «National pride of the Kazakh people», «Two poems of Abai about
volost administrators», «Abai's path to realism» and others, they have taken a
worthy place in the history of Kazakh literary studies and have become an example
of deep devotion to the chosen topic, selfless service to science.

M. S. Silchenko is a literary critic who has written a valuable work on the
creative biography of Abai, and quite clearly gives an idea of the opinion of the
great Abai about Shortanbai, Dulat, Bukhara; about the motives for the emergence
of the movements «Zar zamany, «Sum zamany; about events that became disasters
for the Kazakhs. When he analyzes the poems of poets who opposed the demands
of the Temporary Regulations on the management of the steppe regions of 1868,
he builds his thoughts based on the realities and changes in the nomadic life of
the Kazakhs [2, p. 23].

Two years later, M.S. Silchenko, who re-analyzed the ideological views and
worldview of the Zar zaman poets, proposes to consider their works not one-
sidedly; suggests that these works need to be given a comprehensive assessment,
as well as the folk character of their poetry needs to be studied from the perspective
of realism. However, he condemns the views of the poets: « What grounds do we,

287



TopaiirbipoB yHuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2024
Marxist literary critics, have to talk about nationality, artistry, and the enduring
significance of Murat or Shortanbai? Sometimes they refer to time, to the fact that
these singers are a product of their era, that they could not master the advanced
worldview, etc. All this is just a statement of fact and not an explanation of it.
Murat is a contemporary of Altynsarin and Abai. Murat is an eyewitness not only of
the negative things that actually entered Kazakh life with the accession to Russia,
but also of the new things that were awakening among the people: the desire for
personal freedom, knowledge and struggle. He saw one thing but closed his eyes
to another. But a poet who does not see the advanced phenomena of our time, calls
for the past, the backward, can be neither a folk poet nor a realist?» [2, p.126].

As M. S. Silchenko writes «Russian-Kazakh literary connections established
in the last century by Chokan Valikhanov, Ibray Altynsarin, Abay Kunanbayev,
they were a “prototype” of comprehensive literary connections of our time.
Ch. Valikhanov was friend of S. F. Durov, F. M. Dostoevsky, A. N. Maikov,
V. S. Kurochkin and he corresponded with them. Russian revolutionary-democratic
literature and introduced them to the aesthetics of Belinsky, Chernyshevsky and
Dobrolyubov. Translations of Altynsarin and Abai from Russian classics enriched
Kazakh literature, expanded its ideological and thematic range and contributed to
the formation of new genres.

Literary connections of that time were carried out primarily in the context
of the struggle of enlighteners against the backwardness and darkness of
their people, helping to awaken in them a critical attitude towards modernity.
Nowadays it is no longer possible to imagine the full scope of Soviet literature
without the work of Kazakh writers. Kazakh literature actively participated and is
participating in depicting the main stages of Soviet society history: the civil war,
military communism and the restoration period; pre-war five-year plans and the
Great Patriotic War; post-war period of extensive construction of a communist
society. And Kazakh literature has always acted and continues to act as one of
the leading national literatures in the struggle for high ideology and partisanship
of the art of speech, for innovation of literary forms. Militant participation in the
development of the literature of the USSR people led and leads to commonwealth,
the interconnection of the creativity of our writers with Russian classical and Soviet
literature at a new, immeasurably higher level than in pre-Soviet times» [3, p.4].

The scientist stresses the thesis that Abaev’s translations serve as an example
of creative penetration into the inner essence of the translated text. In addition, Abai
with his translations of Russian classics, struck a blow at the outdated, backward
poetic traditions that were adhered to by the ancients — Bukhar, Shortanbay,
Dulat. In our time there are no such contradictions, because the golden fund of
multinational socialist culture consists of the best works created by the unified
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method of socialist realism. By translating from Russian into Kazakh and vice
versa poetic traditions of the distant past, folklore and literary receive new life.

M. S. Silchenko notes the translation of M. Auezov’s novels «Abai» and
«Abai’s Pathy» helped Russian readers to see the originality of the creative style of the
outstanding writer, to feel in them the synthesis of the work of a scientist and artist,
who had to recreate bit by bit the collected memories, stories, observations, historical
and ethnographic research era with its acute conflict of feudal-tribal foundations
and democratic principles in Kazakh society, the inspiration of which was Abai.

«The epic of M. Auezov is the best example of the Russian-Kazakh literary
community. Without it, we would not have a complete understanding of the role
played by national writers in the development of the Soviet historical novel. On
the other hand, M. Auezov’s novels indicate the appearance in Kazakh literature
of multifaceted works with acute social conflicts, with many different human
destinies, with a bright national flavor and with a broad historical, universal
perspective» [3, p.4].

M. S. Silchenko, in the «Sources of Inspiration» section, quotes Abai in one
of his edifying words as follows: «Study the culture and art of Russians. This is the
key to life. If you received it, your life will become easier». According to Abai’s
first biographer, Kakitai Kunanbaev, the poet systematically and enthusiastically
studied Pushkin, Lermontov, Turgenev, Belinsky, Nekrasov, Saltykov-Shchedrin,
Leo Tolstoy, Dostoevsky, Chernyshevsky, Dobrolyubov, Pisarev. In Russian
classical literature Abai found deep generalizations, liberating pathos and high
civic ideas. All this helped the poet to overestimate the spontaneous realism of
the poetry of the akyns and start from their narrowly local coverage of reality.
The poems: «Oh my Kazakhs, my poor people», «Bai live, protecting their
accumulated wealth», «Be silent until you know» and many other poems of the
80s clearly show how high Abai raised the best traditions of Kazakh folk poetry,
how in accusatory and edifying poetry, artistically generalized positive or satirical
images emerged. Thus, in Abai’s poetic reflections — the main form of his mature
poems — an image of the people is created, which, in turn, reflects the image of
the poet-educator himself [4, p. 133].

M. S. Silchenko actively gave scientific reports at various conferences,
meetings, and sessions. He was a member of scientific, problem and specialized
councils, editorial boards of journals, and in 1962-1970 was the executive editor
of the journal «Izvestia of the Academy of Sciences of the KazSSR. Series of
Philology and Art History; Public series; Social Science Series». Edited by
M. S. Silchenko published such works as «Abai — the great Kazakh poet»,
«Dzhambuly», «Proceedings of the 1st session of the Academy of Sciences of
the Kazakh SSR», «Essays on Kazakh folk poetic creativity of the Soviet era»,
«Proceedings of the Department of Folk Art», «Bibliographic Index on Kazakh
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Folk Art creativity», «Collected works of Dzhambul Dzhabayev», «Kazakh
versification», etc.

Conclusion

Thus, based on the above, we tried to reveal the literary heritage of the
scientist Mitrofan Semnovich Silchenko. He grew up with a passion and love for
literature. Interest of M. S. Silchenko's involvement in literature dates back to
the 1940s. The political situation in society of that time and the development of
literature determined the views and literary orientation of the scientist. Like many
scientists, poets and writers of that time, M. S. Silchenko believed in the ideology
of Soviet power and thereby left his mark on Kazakh literature.
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03.06.24 . OachlIn MwIbIFapyFa KaObUIIaH bl

M. C. CWJIBMEHKOHBIH FbIJIBIMHA
KYMBICTAPBI MEH 3EPTTEVYJIEPI

byn maxanaoa xazax o9debueminiy 0amyvlHa MAanmulpmac
yaec kockan 6eneini eanvim Mumpopan Cemenosuu CunbueHKOHbIH
2blLIbIMU eHOeKkmepi MeH 3epmmeyiepi, OHblY 2bLIbIMU-00e0U Mypacsl
Kapacmulpbliadsl. Makana 00Kkmopivik OUCCepmayusi ascblHOA «AKA0eMUuK
M. C. CunvueHKOHbIH 2bLIbIMU MYPACbLy 93IpieHeeH. Akademukmiy
OmKeH 2acvlpOblly OMbIZbIHULbI-CEKCEHIHWE HCBLLOAPLIHOAbL JICANNDL
a0ebuemmiy 0amyvlHOa2bl OPHbIH AHLIKMAY 0a MaHbl30bl. Maxanarviy
maxcamol men minoemi — Mumpogpan Cemernosuy CunbueHKoHblH Keloip
2vLIbMU eybexmepin Kapacmolpy. Fanvimubly KeizMemin canblcmolpMaibl
manoay He2izinoe Mypazam Kyicammapvl HCYUEJeHIn, aKa0eMuKmiy
Kazax 90ebueminiy 0amy mapuxviHoazbl OPHbl AUKbIHOALObL. Fanvimubiy
bipnewie 3epmmey bazvimmapuvl 0a AUKbIHOAIO0bL, MoceleH Abaumary
2bLILIMbIHBIY 0amybl — Abatl wwbizapmawsiiviebl Oepineen 3epmmeyoiy
HOMUIICECT, IHCAZVULDL WUbI2APMAUBLIbIZbIH, OHbIY OMIp2e KeleeH Mapuxu
00yIpin 0011 api mepey myciHyee cenmicin mueizoi. aKbiHaa JHCOHE OHbIH
Wbl2apManapbiHOa HeHi OeliHe eeeH.,

Kinmmi cezdep: 2anvim, akademux, a0ebuem, o0ebuemmany, mypa,
Gonvrnop, avlivimu 3epmmeyiep.

291



TopaiirbipoB yHuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2024
*JI. E. Kyoaiibepeenosa', A. T. Cammapoea’

"TopalirelpOB YHUBEPCHUTET,

Pecnyonmuka Kazaxcram, r. [1aBnonap;

2O1ICKUiT TEXHONOTHYECKUH YHUBEPCHUTET,

Kupruzus, r. Omr.

IToctynuno B pegakuuto 17.04.24.

IToctynuno ¢ ucnpasienusmu 23.04.24.

IIpunsaro B neuars 03.06.24.

HAYUYHBIE PABOTBI U UCCJIEJJOBAHUA
M. C. CWJIBYEHKO

B nacmosweii cmamve paccmampusaromces nayunvie mpyovl u
uccnedosanus uzeecmnoo yuénozo Mumpogana Cemenosuua Cunbuenxo,
GHeCUIe20 He3AMEHUMbLL 6KAA0 8 PA36UIMUe KA3aXCKOU Tumepamypbl,
€20 HayuHo2o u aumepamyprozo Hacaeous. Cmamos paspabomana 6
pamkax 0okmopckou ouccepmayuu «Hayunoe Hacreoue axademuxa
M. C. Cunvuenkoy. Basicho maxaice onpedenums no3uyuio akademukda 6
Pazeumuy Iumepamypbl 8 Yeiom 8 mpuoyamoie u 0CbMudecsmoie 200bl
npowinozo cmosemusi. Llens u 3a0aua cmamovu — paccmompens HeKOmopbie
Hayunvle mpyovt Mumpogana Cemenosuua Cunvuenxo. Ha ocnose
CPABHUMENBHO20 AHANU3A OESIMENLHOCU YHEHO20 CUCMEMAUSUPOBANbL
apxugHvle OOKYMEHMbl, ONPeOeieHO MeCmo aKadeMuka 6 UCmopuu
paseumus kazaxckou numepamypbsi. Takoce 6blAGICHO HECKObKO
HANpasneHutl UCCie008aHUL YUEHO20, MAKUX KAK pazeumue abaegeoenus
— pe3yivmam ucciedosanus, 2oe 0viio npedcmasieHo meopuecmeo Abas,
umo nomoano 6oiee MoYHoO U 21yO60KO NOHAMb MEOPUECMEO NUCAMEIS,
€20 UCMOPUYECKYIO INOXY, NOPOOUBLUYIO NOIM U YMO OH OMPA3UT 8 CBOUX
npouU3BEOCHUSX.

Kniouesvie cnosa: yuewwiti, akademux, iumepamypa,
Jumepamyposeoenue, Hacaeoue, oabKiop, HaAYUHble UCCTEO0BAHUSL.
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